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Boules de noël écologiques   Ecological Xmas balls Palline di natale ecologiche

Boules de Noël incassable Unbreakable Xmas balls Palline di Natale infrangibili

Boules de Noël musicales  Musical Christmas balls  Palline di Natale musicali

Emballages pour boules de Noël   Packages for Xmas balls Confezioni per palline di Natale

Puzzle little house Puzzle little house Puzzle little house

Couverture à carreaux en tissu rPET  Plaid blanket in rPET fabric  Coperta plaid in tessuto rPET

Furoshiki japanese wrapping art  Furoshiki japanese wrapping art  Furoshiki japanese wrapping art

Sacs de shopping réutilisables Vege Bag Reusable shopping Vege Bag  Borse shopper riutilizzabili Vege Bag

Gourde en aluminium Aluminium water bottle Borraccia in alluminio

Lampe de livre Book lamp  Book lamp 

Lampe de livre à quatre couleurs Four-colour printed book lamp  Book lamp in quadricromia

Lanterne en papier à LED  LED paper lantern  Lanterna di carta a LED

Sacs à provisions écologiques recyclés Recycled ecological shopping bags Borse shopper ecologiche riciclate

Carte postale avec des graines  Postcard with seeds  Cartolina con semi 

Marque-pages 3D 3D bookmarks Segnalibri 3D

Jeu cartes Mémoire  Memory cards game Carte da gioco Memorino 

Why Note bloc-notes avec stylo formatA5 Why Note A5 size notepad with pen Why Note blocco A5 prendi note con penna

Boule a neige   Snow globe   Palla di vetro 

Mug À 360° En Quadrichromie 360° Four-Colour Mugs Tazze Mug In Quadricromia A 360°

Porte-lunettes pliable Foldable glasses holder Porta occhiali richiudibile

Sachet de lunettes Eyeglasses pouch Pouche porta occhiali

Masque de sommeil Sleeping eye mask Mascherina per dormire

Montre-Bracelet Wristwatch Orologio Da Polso

Vide-poche en feutre Felt valet tray Svuotatasche in feltro

Vide-poche en verre Glass tray Svuotatasche in vetro

Cahiers Vintage Vintage Exercise Books Quaderni Vintage 

Carnet de notes avec bande élastique Notebook with elastic closure Notebook con elastico

Chemise à élastique Folder with elastic band Cartellina con elastico

Puzzle avec cadre Puzzle with frame Puzzle con cornice

Puzzle de poche Puzzle Pocket Puzzle Pocket

Puzzle en tube  Puzzle tube Puzzle tube

Cartes postales puzzles Postcard puzzles Puzzle postcard

Minichiff on porte-clefs Mini cloth keychain Mini panno portachiavi

Flexitube multifonctionnel  Multifunctional Flexitube  Flexitube multifunzionale

Chiff on en microfi bre Microfi ber cloth Panno microfi bra

Tapis Polyvalent en Microfi bre Multi-functional Microfi ber Pad  Tappeto Microfi bra Multifunzione

Chaussettes en couleurs  Colored socks Calzini a colori

Miroirs de poche recouverts en microfi bre Microfi ber coated pocket mirrors Specchietti rivestiti in microfi bra

Porte-cartes de crédit distributeur RFID Credit card holder RFID dispenser  Porta carte di credito dispenser RFID

Porte-cartes RFID en aluminium RFID aluminium card case Porta carte di credito in alluminio RFID

Presse-papier en verre Glass paperweight  Fermacarta in vetro

Porte-clés en verre Glass key-holder Porta chiavi in vetro

Petite boîte triangulaire Little triangular box  Scatolina triangolare

Gommes colorées Colored erasers  Gomme colorate

Gomme en quadrichromie Four-colours printed rubber  Gomma in quadricromia

Crayons Cappy Cappy pencils Matite Cappy

Crayons revêtu Coated pencils  Matite rivestite

Crayons précieuses Precious pencils Matite preziose

Crayons hexagonaux avec emboute goutte Hexagonal pencils with top  Matite esagonali con top

Stylos à bille en métal Metal ball pens Penne in metallo

Stylos à bille Luxury avec perle Luxury pens with pearl Penne Luxury con perla

Stylos Écologiques Ecological Pens Penne Ecologiche

Ballet pen en quadrichromie  Four-colours ball point pen Penna a sfera in quadricromia

Règles en bois Wooden rulers  Righelli in legno

Portfolio Portfolio Portfolio

Etui pour stylos et crayons Pens and pencils case Astuccio per penne e matite

Portefeuille en papier  Paper wallet Portafoglio in carta

Couvre-selle pour bicyclette Bike seat cover Coprisellino per biciclette

Sachet en velours  Little velvet bag  Sacchettino di velluto

3 dans 1 idée 3 in 1 idea  Idea 3 in 1

MUSEUM SET

Musée Marmottan Monet (Parigi, Francia)

Casa Leopardi (Recanati, Italia)

Musée de la romanité (Nîmes, Francia)

Belvedere Palace and Museum (Vienna, Austria) 

Musée Louis De Funès (Saint-Raphaël, Francia)

Musée des Beaux-Arts (Bordeaux, Francia)

Museo del Prado (Madrid, Spagna)

La Maison de Colette (Saint-Sauveur-en-Puisaye, Francia) 

Fondazione Marino Marini (Pistoia)

Leonardo da Vinci (Firenze)

Dante Alighieri (Firenze)

3

4

5

6-7

8-9

10-11

12-13

14-15

16-17

18-19

20-21

22-23

24-25

26-27

28-29

30-31

32-33

34-35

36-37

38-39

40-41

42-43

44-45

46

47

48

49

50-51

52-53

54-55

56-57

58-59

60-61

62-63

64

65

66-67

68-69

70-71

72-73

74-75

76

77

78

79

80-81

82

83

84-85

86

87

88-89

90

91

92

93

94

95

96

97

98

99

100

101

102

103

104

105

106

107

108



NOUVEAU: 

boîte écologique en carton kraft 100% 

recyclé. Personnalisable en 1 couleur.

NEW: 

ecological box made of 100% recycled 

kraft cardboard. Customizable to 1 color. 

NOVITÀ: 

box ecologico in cartoncino Kraft riciclato 

al 100%. Personalizzabile ad 1 colore.

NOW!

SAVE 
THE 

PLANET

Boules de Noël écologiques

en polystyrène 100% recyclé,

personnalisées avec la technique du 

découpage. 

Impression en quadrichromie, avec 

une bande colorée, 

disponible en diff érentes couleurs.

Diamètre boule Ø 7,5 cm.

Ecological Christmas balls 

in 100% recycled polystyrene, 

customized with 

the decoupage system.

4-colour-printing 

with colored ribbon, 

available in diff erent colours.

Ball dia: Ø 7,5 cm.

Palline di Natale ecologiche in

polistirolo riciclato al 100%,

personalizzate e realizzate 

con la tecnica del decoupage.

Stampa in quadricromia

e applicazione 

di un nastro colorato. 

Diametro pallina Ø 7,5 cm.

BOULES DE NOËL 
ÉCOLOGIQUES

ECOLOGICAL
XMAS BALLS

PALLINE DI NATALE 
ECOLOGICHE

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!
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Boules de Noël incassable

personnalisées, réalisées avec la 

technique du découpage.

Impression en quadrichromie, 

avec une bande colorée, 

disponible en diff érentes couleurs.

Diamètre boule Ø 7,5 cm.

Unbreakable customized 

Xmas balls realized with 

decoupage techniques.

4-colour-printing 

with colored ribbon, 

available in diff erent colours.

Ball dia: Ø 7,5 cm.

Palline di Natale infrangibili

personalizzate realizzate 

con la tecnica del decoupage.

Stampa in quadricromia

e applicazione di un nastro colorato 

disponibile in vari colori. 

Diametro pallina Ø 7,5 cm.

BOULES DE NOËL 
INCASSABLE 

UNBREAKABLE
XMAS BALLS

PALLINE DI NATALE 
INFRANGIBILI

Amadeo de Souza-Cardoso
Procession Corpus Christi, 1913
Courtesy of Centro de Arte Moderna Gulbenkian,
Lisbon (PT)

NOUVEAU: 

possibilité 

de personnaliser la bande. 

NEW:

possibility to customize 

the ribbon. 

NOVITÀ: 

possibilità di personalizzare 

il nastro.
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Boules de Noël MUSICALES

en polystyrène incassable, 

personnalisées et réalisées 

avec la technique du découpage.

Impression en quadrichromie

et application d’un ruban coloré. 

Encadrez le QR CODE

et écoutez une collection 

de musique de Noël 

pour petits et grands!

Diamètre boule Ø 7,5 cm.

MUSICAL Christmas balls made 

of unbreakable polystyrene, 

customized and made 

with the decoupage technique.

Four-colour printing and application 

of a coloured ribbon. 

Frame the QR CODE

and listen to a collection of Christmas 

Music for young 

and old!

Ball dia: Ø 7,5 cm.

Palline di Natale MUSICALI

in polistirolo infrangibile,

personalizzate e realizzate 

con la tecnica del decoupage.

Stampa in quadricromia

e applicazione di un nastro colorato. 

Inquadrate il QR CODE

e ascolterete una raccolta 

di musica Natalizia 

per grandi e piccini!

Diametro pallina Ø 7,5 cm.

BOULES DE NOËL 
MUSICALES

MUSICAL
CHRISTMAS BALLS 

PALLINE DI NATALE 
MUSICALI
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Emballage avec bande. 

Pack with sleeve.

Confezione con fascia.

(2x)

Tube transparent avec étiquette 

adhésive. 

Transparent tube with label. 

Tubo trasparente con etichetta. (3x)

Boite réctangulaire.

Rectangular box.

Scatola rettangolare.

(6x)

Boîte transparente avec carte. 

Transparent box with cardboard.

Scatola trasparente con cartoncino.

(4x)

Boite singulière avec 4 fenêtres.

Single box with 4 windows.

Scatola singola con 4 fi nestre.

(1x)

Boite singulière avec 1 fenêtre.

Single box with 1 window.

Scatola singola con 1 fi nestra.

(1x)

Boite en forme d’arbre.

Tree-shaped box.

Scatola a forma di albero.

(6x)

Boîte transparente avec carte. 

Transparent box with cardboard.

Scatola trasparente con cartoncino.

(6x)

Boîte écologique 

en carton kraft 100% recyclé.

Ecological box made of 100% 

recycled kraft cardboard.

Box ecologico in cartoncino Kraft 

riciclato al 100%.

(1x)

EMBALLAGES 
POUR BOULES DE NOËL

PACKAGES 
FOR XMAS BALLS

CONFEZIONI 
PER PALLINE DI NATALE
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Puzzle en forme de maison 

à accrocher au sapin de Noël. 

Impression en quadrichromie

sur toute la surface.

Jusqu’à 6 images diff erent par 

commande.  Dimensions 5 x 5 x 8 cm

(5 pièces). Emballé dans une boîte 

personnalisable en quadrichromie 

(6 x 9 x 2 cm).

Papier certifi é FSC® 

(Forest Stewardship Council).

House-shaped puzzle 

to hang on the Christmas tree. 

Four-color print on the entire

surface.

Up to 6 disegns each order. 

Size 5 x 5 x 8 cm (5 pieces). 

Packed in box customized 

using four-colour printing 

(6 x 9 x 2 cm).  

FSC® (Forest Stewardship Council) 

certifi ed paper.

Puzzle a forma di casetta da 

appendere all’albero di Natale. 

Personalizzabile in quadricromia 

su tutta la superfi cie. 

Fino a 6 tipologie ogni ordine.

Formato 5 x 5 x 8 cm (5 tasselli). 

Confezionati in scatola 

personalizzabile in quadricromia 

(6 x 9 x 2 cm).  

Carta certifi cata FSC® 

(Forest Stewardship Council).

PUZZLE 
LITTLE HOUSE

PUZZLE 
LITTLE HOUSE

PUZZLE 
LITTLE HOUSE

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!

8





Couvertures à carreaux en tissu de 

fourrure rPET 300 gr/mq (100% 

bouteilles en plastique recyclées)

et  CERTIFIÉ MADE IN ITALY . 

Personnalisation en couleur par 

sublimation sur toute la surface, 

dos blanc, ourlet sur le périmètre. 

Étiquette latérale rPET avec 

instructions de lavage et icône Made 

in Italy. Sac biodégradable simple 

standard. Sac en tissu 100% rPET, 

personnalisable sur toute la 

surface, sur demande.

Tailles disponibles: 

150 x 150 cm, 100 x 150 cm.

Quantité minimale de 20 pièces. 

Plaid blankets made of rPET

fur fabric 300 gr/sqm (100% 

recycled plastic bottles)

and  CERTIFIED MADE IN ITALY . 

Sublimation colour personalisation 

on the whole surface, white back, 

hem on the perimeter. 

Side rPET label with washing 

instructions and Made in Italy icon. 

Standard single biodegradable bag. 

100% rPET fabric bag, 

customizable over the 

entire surface, on request.

Available sizes: 

150 x 150 cm, 100 x 150 cm.

Minimum quantity 20 pcs. 

Coperte plaid di tessuto pelliccia 

rPET 300 gr/mq (100% riciclo 

bottiglie in plastica)

e  CERTIFICATE MADE IN ITALY . 

Personalizzazione a colori in 

sublimazione su tutta la superfi cie, 

retro bianco, orlo sul perimetro.

Etichetta laterale rPET con istruzioni 

di lavaggio e icona Made in Italy.

Confezione singola standard in 

busta singola biodegradabile. Su 

richiesta sacchetto di tessuto rPET 

100%, personalizzabile su tutta la 

superfi cie. Formati disponibili: 

150 x 150 cm, 100 x 150 cm.

Quantitativo minimo 20 pz.

COUVERTURE À CARREAUX 
EN TISSU RPET 

PLAID BLANKET 
IN RPET FABRIC 

COPERTA PLAID 
IN TESSUTO RPET

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!

rPET
100% 

RECYCLED
PLASTIC 
BOTTLES

MADE IN ITALY
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FUROSHIKI 
JAPANESE WRAPPING ART

FUROSHIKI 
JAPANESE WRAPPING ART

FUROSHIKI 
JAPANESE WRAPPING ART

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!

L’origine du furoshiki remonte aux 

années 1300, lorsqu’il était utilisé 

comme baluchon pour transporter les 

vêtements aux bains publics. 

Au fi l du temps, le furoshiki est 

devenu un symbole de recyclage 

créatif, l’art japonais consistant à 

transformer des chutes de tissu en 

boîte ou sac cadeau. Aujourd’hui, le 

furoshiki est un tissu qui peut être 

plié et noué, capable de contenir tout 

type d’objet et de renforcer l’idée de 

durabilité environnementale. 

Impression en quadrichromie 

sur toute la surface. Emballé 

individuellement dans une enveloppe 

transparente, contenant une carte 

de présentation imprimée en 

quadrichromie sur un côté (format 200 

x 100 mm). Taille: 45 x 45 cm. 

Disponibles diff érents formats. 

The origin of the furoshiki dates 

back to the 1300s, when it was used 

as a bundle to carry clothes to public 

baths. 

Over time, the furoshiki has become 

a symbol of creative recycling, the 

Japanese art of transforming scrap 

fabric into a gift box or bag. 

Today, the furoshiki is a cloth that 

can be folded and knotted, capable 

of holding any type of object and 

enhancing the idea of environmental 

sustainability. 

Four-color print on the entire 

surface. 

Individually packaged in a transparent 

envelope, containing a presentation 

card printed in four-colours on 1 side 

(size 200 x 100 mm). 

Size: 45x 45 cm. 

Available other sizes.

L’origine del furoshiki risale al 1300, 

quando veniva utilizzato come 

fagotto per trasportare gli indumenti 

nei bagni pubblici. Con il passare 

del tempo il furoshiki è divenuto 

un simbolo di riciclo creativo, ossia 

l’arte giapponese di trasformare uno 

scarto di stoff a in una confezione 

regalo oppure in una borsa. Oggi il 

furoshiki è un telo di stoff a da piegare 

e annodare, capace di contenere 

qualunque tipo di oggetto e di 

valorizzare l’idea di sostenibilità 

ambientale. Personalizzabile in 

quadricromia su tutta la superfi cie. 

Confezionato singolarmente in una 

bustina trasparente, contenente un 

cartoncino di presentazione stampato 

in quadricromia su 1 lato (formato 

200 x 100 mm). Formato: 45 x 45 cm. 

Disponibili altri formati.
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PILLOW SHAM
pirō tsutsumi

STANDARD BASKET WRAP
kago tsutsumi

TWO-BOTTLE WRAP
bin tsutsumi (nihon)

ONE-BOTTLE WRAP
bin tsutsumi (ippon)

CYLINDRICAL WRAP
entō tsutsumi

FOUR-TIE WRAP
yottsu musubi

SHOULDER BAG
katakake fukuro

PURSE WITH HANDLES
baggu



Henri Fantin-Latour
Still Life or La Table Garnie, 1866
Courtesy of Fundação Calouste Gulbenkian,
Lisbon (PT)

Sacs fabriqués en rPET (bouteilles 
en plastique 100% recyclées)
et  CERTIFIÉ MADE IN EU .
Peut être utilisé pour les fruits, les 
légumes, le pain, les vêtements, le 
sport, la plage et bien plus encore. 
Personnalisé avec des couleurs 
de sublimation sur toute la surface. 
Etiquette latérale et fermeture par 
ruban personnalisable 
en 4 couleurs.
Très léger et donc facile à expédier. 
Tailles disponibles: 
25 x 32 cm, 30 x 41 cm, 35 x 45 cm.
Quantité minimale de 100 pièces.

Bags made of rPET 
(100% recycled plastic bottles)
and  CERTIFIED MADE IN EU . 
Can be used for fruit, vegetables, 
bread, clothing, sport, beach 
and much more. 
Customized with sublimation 
colours on the entire surface. 
Side label and ribbon closure 
customisable in 4 colours.
Very light and therefore 
easy to ship. 
Available sizes: 
25 x 32 cm, 30 x 41 cm, 35 x 45 cm.

Minimum quantity 100 pcs. 

Sacchetti in rPET 
(100% riciclo bottiglie in plastica)
e  CERTIFICATI MADE IN EU . 

Utilizzabili per frutta, verdura, pane, 

abbigliamento, sport, mare e tanto 

altro. Personalizzati a colori in 

sublimazione su tutta la superfi cie.

Etichetta laterale e chiusura con 

nastro personalizzabili a 4 colori.

Borsa molto leggera e quindi 

facilmente spedibile. 

Formati disponibili: 

25 x 32 cm, 30 x 41 cm, 35 x 45 cm.

Quantitativo minimo 100 pz.

SACS DE SHOPPING 
RÉUTILISABLES VEGE BAG

REUSABLE SHOPPING 
VEGE BAG 

BORSE SHOPPER 
RIUTILIZZABILI VEGE BAG

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!

rPET
100% 

RECYCLED
PLASTIC 
BOTTLES
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Ofélia Marques
Sem título
Courtesy of 
Fundação Calouste Gulbenkian,
Lisbon (PT)



Gourde personnalisée avec 

mousqueton afi n de réduire la 

consommation de plastique à 

usage unique! Personnalisable avec 

impression en quadrichromie à 360°.

Disponible en 2 formats :

- Contenance 400 ml, Ø 6,5 x H 17,2 cm 

(Poids net 71 g.)

- Contenance 750 ml, Ø 7,3 x H 25,0 cm 

(Poids net 103 g.).

Customized water bottle 

with carabiner to reduce 

the use of disposable plastic!

Customizable in four-color 

at 360°.

Available in 2 sizes:

- Capacity 400 ml, Ø 6,5 x H 17,2 cm 

(Net weight 71 gr)

- Capacity 750 ml, Ø 7,3 x H 25,0 cm 

(Net weight 103 gr).

Borraccia personalizzata 

con moschettone per ridurre 

l’utilizzo della plastica monouso!

Personalizzabile in quadricromia 

a 360°.

Disponibile in 2 formati:

- Capacità 400 ml, Ø 6,5 x H 17,2 cm 

(Peso netto 71 gr)

- Capacità 750 ml, Ø 7,3 x H 25,0 cm 

(Peso netto 103 gr).

GOURDE 
EN ALUMINIUM

ALUMINIUM 
WATER BOTTLE

BORRACCIA 
IN ALLUMINIO

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!

AluAlu

MADE IN ITALY
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Livre pliable avec lumière 

USB rechargeable.

Peut être utilisé comme lampe de 

table ou comme lampe d’ambiance.

Matière: érable blanc 100% 

recyclable.

Feuilles intérieures: 

100% recyclables DuPont™ Papier 

spécial Tyvek®.

Impression: sérigraphie 1/2 couleur 

ou gravure laser 

sur la couverture.

Emballage: 

Boîte en carton kraft rigide et bande 

quadrichromie personnalisée.

Taille: 165 x 125 x 25 mm. 

Quantité minimum nr. 50 piece. 

Folding book 

with rechargeable USB light.

Can be used as a table lamp 

or as a room lamp.

Material: 

100% recyclable white maple.

Interior sheets: 

100% recyclable DuPont™ Tyvek® 

special paper.

Printing: nr. 1/2 colours screen 

printing or Laser engraving 

on the front cover.

Packaging: 

Hard Kraft cardboard box and 

customized four-colour band.

Size: 165 x 125 x 25 mm. 

Minimum quantity nr. 50 pcs. 

Libro pieghevole 

con luce USB ricaricabile.

Utilizzabile come lampada 

da tavolo e da ambiente.

Materiale: 

Acero bianco 

riciclabile al 100%.

Fogli interni: 

carta speciale DuPont™ Tyvek® 

riciclabile al 100%.

Stampa: serigrafi ca a 1/2 colori o 

incisione laser su fronte copertina.

Confezione: 

box in cartoncino Hard Kraft e fascia 

personalizzata in quadricromia.

Formato: 165 x 125 x 25 mm. 

Quantità minima 50.

LAMPE 
DE LIVRE

BOOK 
LAMP 

BOOK 
LAMP

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!
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Livre pliable avec lumière USB 

rechargeable. Peut être utilisé 

comme lampe de table ou comme 

lampe d’ambiance.

Matière: érable blanc 100% 

recyclable. Feuilles intérieures: 100% 

recyclables DuPont™ Papier spécial 

Tyvek®.

Impression: impression en 

quadrichromie sur toute la 

couverture.

Emballage: Boîte en carton kraft 

rigide, bande quadrichromie 

personnalisée et fi lm transparent.

Tailles disponibles:

Mini - 145 x 110 x 25 mm. 

Moyenne - 165 x 125 x 25 mm. 

Maxi - 215 x 170 x 25 mm. 

Quantité minimum nr. 500 piece 

(nr. 4 sujets possibles).

Folding book with 

rechargeable USB light.

Can be used as a table lamp 

or as a room lamp.

Material: 100% recyclable 

white maple.

Interior sheets: 100% recyclable 

DuPont™ Tyvek® special paper.

Printing: four-colour printing 

on the entire cover.

Packaging: Hard Kraft cardboard box, 

customized four-colour 

printed band and transparent 

shrink-wrapper.

Available sizes:

Mini - 145 x 110 x 25 mm. 

Medium - 165 x 125 x 25 mm. 

Maxi - 215 x 170 x 25 mm. 

Minimum quantity nr.  500 

(nr. 4 designs available).

Libro pieghevole 

con luce USB ricaricabile.

Utilizzabile come lampada da tavolo o 

da ambiente.

Materiale: Acero bianco 

riciclabile al 100%.

Fogli interni: carta speciale DuPont™ 

Tyvek® riciclabile al 100%.

Stampa: quadricromia 

su tutta la copertina.

Confezione: box in cartoncino Hard 

Kraft, fascia personalizzata in 

quadricromia e termoretraibile 

trasparente.

Formati disponibili:

Mini - 145 x 110 x 25 mm. 

Medium - 165 x 125 x 25 mm. 

Maxi - 215 x 170 x 25 mm. 

Quantità minima 500 

(nr. 4 disegni disponibili).

LAMPE DE LIVRE À QUATRE 
COULEURS  

FOUR-COLOUR 
PRINTED BOOK LAMP 

BOOK LAMP 
IN QUADRICROMIA

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!
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Bartolomeo Manfredi
Cupid Chastised, 1613
Courtesy of The Art Institute of Chicago, USA

Wasily Kandinsky
Improvisation No. 30 (Cannons), 1913

Courtesy of The Art Institute of Chicago, USA

Gustav Klimt, Mäda Primavesi, 1912-13
Courtesy of The Metropolitan Museum of Art, 
New York, USA



Lanterne spéciale en papier. 

Le papier et le plastique 

proviennent de matériaux 

RECYCLÉS. 

Taille 13 x 16 cm.

Impression en quadrichromie 

sur toute la surface et des détails 

laserisés pour laisser passer la 

lumière. Complet avec piles. Lumière 

chaude à LED. Peut être utilisé comme 

lampe de table ou comme support 

mural. Emballage individuel dans une 

boîte en PVC transparent. 

Chaque quantité, 

nr. 4 graphiques possibles. 

Special paper lantern. 

Paper and plastic come 

from RECYCLED material. 

Size cm. 13 x 16. 

Four-color print 

on the entire surface 

and laserized details 

to let the light 

pass through. 

Complete with batteries. 

Warm light LED.

Usable as a stand or wall mount.

Single pack in transparent PVC box. 

Each quantity,

nr. 4 designs available.

Lanterna di carta speciale. 

Carta e plastica provengono da 

materiale RICICLATO. 

Dimensione cm. 13 x 16.

Stampa in quadricromia su tutta 

la superfi cie e dettagli laserizzati 

per far passare la luce.

Completo di batterie. 

Luce calda a LED.

Utilizzabile come lampada da tavolo 

o supporto a parete. 

Confezione singola in scatola in PVC 

trasparente.

Ogni quantità, 

nr. 4 disegni disponibili.

LANTERNE EN PAPIER 
À LED 

LED 
PAPER LANTERN 

LANTERNA DI CARTA 
A LED

Sandro Botticelli, Nascita di Venere, Gallerie degli Uffi zi, Firenze
© 2019 Archivio Giunti / Rabatti & Domingie, Firenze

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!
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William Michael Harnett
The artist’s letter rack
1879

Sandro Botticelli, 
Primavera, 

Gallerie 
degli Uffi zi, 

Firenze 
© 2019 

Archivio Giunti / 
Rabatti & 

Domingie, Firenze

Michelangelo Buonarroti, 
David, 

Accademia Firenze 
© 2019 

Archivio Giunti / 
Antonio Quattrone 



Sacs à provisions écologiques 100% 

recyclés! Disponible en papier  

d’herbe et en papier issu de déchets 

agricoles, personnalisable en 

quadrichromie sur toute la surface.

SAC EN PAPIER D’HERBE. 

Papier contenant jusqu’à 40%-60% 

de fi bres d’herbe, permettant une

réduction de 75% du CO2 lors de la 

production.

SAC FABRIQUÉ À PARTIR DE 

DÉCHETS AGRICOLES.

Matières provenant de résidus 

agricoles (feuilles et tiges)

autrement inutilisés. 

Aucun arbre n’a été abattu! Ce sac 

peut être recyclé jusqu’à sept fois.

Tailles disponibles : 180x90x230, 

240x90x320, 310x120x410, 

480x150x400 cm.

Eco-friendly 100% recycled 

shopping bags! Available in grass 

paper and paper from agricultural 

waste, customisable in four-colour 

process over the entire surface.

GRASS PAPER BAG.

Paper containing up to 40%-60% 

grass fi bres, allowing a 75% 

reduction in CO2 during production.

BAG MADE FROM 

AGRICULTURAL WASTE. 

Material from otherwise unused 

agricultural residues 

(leaves and stems). No trees have 

been cut down! 

This bag can be recycled up to seven 

times.

Available sizes: 180x90x230, 

240x90x320, 310x120x410, 

480x150x400 cm.

Borse shopper ecologiche riciclate 

al 100%! Disponibili in Carta 

erba e Carta da scarti agricoli, 

personalizzabili in quadricromia su 

tutta la superfi cie.

BORSA IN CARTA ERBA.

Carta che contiene fi no al 40%-60% 

di fi bre di erba, permettendo una 

riduzione del 75% di CO2 durante la 

produzione.

BORSA PRODOTTA CON SCARTI DEI 

TERRENI AGRICOLI.

Materiale provienente dai residui 

agricoli (foglie e steli) altrimenti 

inutilizzati. Nessun albero è stato 

abbattuto! Questa borsa può essere 

riciclato fi no a sette volte.

Formati disponibili: 180x90x230, 

240x90x320, 310x120x410, 

480x150x400 cm.

SACS À PROVISIONS 
ÉCOLOGIQUES RECYCLÉS

RECYCLED ECOLOGICAL 
SHOPPING BAGS

BORSE SHOPPER 
ECOLOGICHE RICICLATE

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!
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MADE IN ITALY

Sachets de graines fabriqués en 

Italie en papier recyclable.

Personnalisable en quadrichromie

sur les deux faces. Une carte postale 

écologique et originale! Grand choix 

de semences disponibles: fl eurs, 

potager et herbes aromatiques. 

Format carte postale à envoyer: 

10 x 14 cm.

Made in Italy seed sachets in 

recyclable paper.

Customisable in four-colour

process on both sides. An ecological 

and original postcard! Wide choice 

of seeds available: fl owers, vegetable 

garden and aromatic herbs. 

Postcard mailable size: 

10 x 14 cm.

Sacchettini di semi made in Italy in 

carta riciclabile.

Personalizzabili in quadricromia 

su entrambi i lati. Una cartolina 

ecologica ed originale!

Vasta scelta di semi disponibili: 

fi ori, orto ed erbe aromatiche.

F.to cartolina spedibile: 

10 x 14 cm.

CARTE POSTALE
AVEC DES GRAINES 

POSTCARD 
WITH SEEDS 

CARTOLINA
CON SEMI

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!

SEMENCES DISPONIBLES - SEEDS AVAILABLE - SEMI DISPONIBILI

FLEURS 

FLOWERS 

FIORI

POTAGER 

VEGETABLE 

ORTO

HERBES 

HERBS

ERBE

GIRASOLE MARGHERITA MIX ASTRO 
PRINCIPESSA

ALISSO 
MIX

ZINNIA GIGANTE 
CALIFORNIA

ASTRO PIUMA DI 
STRUZZO MIX

CALENDULA BALSAMINA O 
BEGLIUOMINI

CAMPANELLA 
MIX

FIORDALISO NON TI SCORDAR 
DI ME

BELLA DI 
GIORNO

BELLA DI NOTTE COSMEA GAROFANO DEI 
POETI MIX

GAROFANO 
CINESE MIX

GYPHSOFILA MIX PRATO 
GIAPPONESE

MIX NASTURZIO 
NANO 

TAGETE 
NANO MIX

BASILICO 
ITALIANO

BIETA DA TAGLIO CAROTA CAVOLO CETRIOLO MELONESPINACIO VALERIANA ZUCCA PEPERONEPORRO SEDANOPREZZEMOLO RAVANELLO RUCOLACICORIA INDIVIA FINOCCHIO LATTUGA DA 
TAGLIO

LATTUGA 
ROMANA

ROSMARINO SALVIA TARASSACO TIMOCRESCIONE ERBA CIPOLLINA LAVANDA MAGGIORANA ORIGANOANETO BORRAGINE CAMOMILLA CERFOGLIO CORIANDOLO
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Marque-pages 3D en PET 

(polytéréphtalate d’éthylène) 100% 

recyclable! Personnalisables avec 

impression en quadrichromie au 

recto et en noir au verso. Eff et de 

profondeur en 3 dimensions réaliste.

Format 15,2 x 5,2 mm. Disponible 

avec gland de diff érentes couleurs et 

emballé individuellement dans une 

petite enveloppe transparente.

Bookmarks 3D PET (polyethylene 

terephthalate) 100% recyclable!

Customizable in four-colour on the 

front and black on the back.

Realistic eff ect depth 

in 3 dimensions.

Format 15,2 x 5,2 mm.

Supplied with nappa available 

in various colors and individually 

packaged in a transparent bag.

Segnalibri 3D in PET (polietilene 

tereftalato) riciclabile al 100%!

Personalizzabili in quadricromia

sul fronte e in nero sul retro.

Eff etto realistico profondità 

in 3 dimensioni.

Formato15,2 x 5,2 mm.

Fornito con nappa disponibile in vari 

colori e confezionato singolarmente in 

bustina trasparente.

MARQUE-PAGES 
3D

3D
BOOKMARKS

SEGNALIBRI 
3D

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!

Martin Johnson Heade

Magnolias 
on light blue 
velvet cloth

1885/95
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CLAUDE MONET (1840-1926)

Nymphéas. Effet du soir. 1897

Huile sur toile
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CLAUDE MONET (1840-1926)
Nymphéas 1916-1919
Huile sur toile
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CLAUDE MONET (1840-1926)
Impression, soleil levant 1872
Huile sur toile
© Christian Baraja SLB
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Papier certifi é FSC®. Cartes à jouer 

conçues pour insérer  27 paires 

d’images. Imprimé en quadrichromie

avec vernis acrylique sur DUPLEX 

PROFESSIONAL papier 320 gr. Jeu 

de nr. 54 cartes à jouer (5,8 x 8,8 cm) 

plus nr. 1 carte d’instruction. Cartes 

emballées dans du cellophane scellé. 

Boîte en carton personnalisable en 

quadrichromie.

FSC® certifi ed paper. Playing cards 

designed to insert 27 pairs of images. 

Printed in four-colour process

with acrylic varnishing on DUPLEX 

PROFESSIONAL 320 gr. paper. Deck 

of nr. 54 playing cards (5,8 x 8,8 cm) 

plus nr. 1 instruction card. Cards 

are packed in sealed cellophane. 

Cardboard box customizable in four-

colour process.

Carta certifi cata FSC®. Carte da gioco 

previste per inserire 27 coppie di 

immagini. Stampate in quadricromia

con verniciatura acrilica su cartoncino 

DUPLEX PROFESSIONAL 320 gr.Un 

mazzo composto da 54 carte da 

gioco (5,8 x 8,8 cm) più 1 carta per 

le istruzioni. Carte confezionate in 

cellophane sigillato. Box in cartoncino 

personalizzabile in quadricromia.

JEU CARTES 
MÉMOIRE 

MEMORY 
CARDS GAME

CARTE DA GIOCO 
MEMORINO

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!
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Bloc-notes format A5 100% MADE IN 

ITALY équipé d’une solution originale 

porte-stylo (Patent Pending).

Afi n d’éviter l’abattage d’arbres, 

les matériels sont dérivés de 

la valorisat ion et du recyclage du 

papier usagé (post consommation).

Couverture en papier Favini 300 g, 

100% FSC (personnalisable en 

quadrichromie). Bloc à 90 feuilles en 

papier Favini 90 g, recyclé a 100% 

(blanc, à carreaux ou lignée). 

Stylo en plastique blanche 

biodégradable (personnalisable 

en quadrichromie sur la clip).

Minimum 100 blocs.

A5 size notepad 100% MADE 

IN ITALY with an original pen-holding 

solution (Patent Pending).

In order to avoid felling trees, 

the used materials are derived 

from the recovery and recycle 

of waste paper.

Cover made with 300 g Favini 

paper, 100% FSC (four-colours 

customizable). 90x 90g Favini paper 

sheets notepad, 100% recycled 

(plain, squared or lined sheets). 

Biodegradable white plastic pen 

(the clip can be customized 

with four-colour printing).

Minimum 100 notepads.

Blocco formato A5 prendi nota 

100% MADE IN ITALY con originale 

soluzione per la custodia della penna 

(Patent Pending).

Per non abbattere alberi i materiali 

derivano dal recupero e riciclo della 

carta post-consumo.

Copertina in carta Favini da 300 g, 

100% FSC (personalizzabile in 

quadricromia). Blocco da 90 fogli in 

carta Favini da 90 g, riciclata al 100% 

(neutro, a quadretti o a righe).

Penna in plastica bianca 

biodegradabile (personalizzabile 

in quadricromia sulla clip).

Minimo 100 blocchi.

WHY NOTE - BLOC-NOTES 
AVEC STYLO FORMAT A5

WHY NOTE - A5 SIZE 
NOTEPAD WITH PEN

WHY NOTE - BLOCCO A5 
PRENDI NOTE CON PENNA

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!

Amedeo Modigliani
Girl in a sailor’s blouse, 1918
Lola de Valence, 1915
Flower vendor, 1919
The italian woman, 1917
Boy in a striped sweater, 1918
Jeanne Hébuterne, 1919

Courtesy of The Metropolitan Museum of Art, 
New York, USA

WHY NOTE

MADE IN ITALY
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Boule de neige en verre 

avec sujet personnalisable 

en 3D à l’intérieur.

Le sujet peut être réalisé en blanc ou 

peint à la main. 

Matériau : piédestal en polyrésine 

(résine sans solvants) et boule en verre.

Taille de la boule: Ø 8 ou 10 cm.

Socle: 7,5x7,5x 2,5 cm (Ø 8) ou 

9x9x3 cm (Ø 10) blanc ou noir 

personnalisable avec relief.

Garnissage: paillettes transparent.

Emballage: 11x13x11 cm (Ø 8) 

ou 13,7x15,7x13,7 cm (Ø 10) boîte 

en carton personnalisée 

en quadrichromie avec doublure 

en polystyrène.

Glass snowball 

with subject customizable 

in 3D inside.

The subject can be made 

in white color or hand painted.

Material: polyresin 

(solvent-free resin) 

pedestal and glass ball.

Sphere dimensions: Ø 8 or 10 cm.

Pedestal: 7,5x7,5x2,5 cm (Ø 8) or 9x9x3 

cm (Ø 10) white or black, customizable 

with relief.

Filling: transparent glitter.

Packaging: 11x13x11 cm (Ø 8) or 

13,7x15,7x13,7 cm (Ø 10) four-colours 

customizable cardboard box with 

polystyrene lining.

Palla di vetro con neve con soggetto 

personalizzabile in 3D all’interno.

Il soggetto può essere realizzato 

in colore bianco o dipinto 

artigianalmente a mano.

Materiale: piedistallo in poliresina 

(resina senza solventi) e palla in vetro. 

Dimensioni della sfera: Ø 8 o 10 cm.

Piedistallo: 7,5x7,5x2,5 cm (Ø 

8) o 9x9x3 cm (Ø 10) bianco o 

nero personalizzabile con rilievo. 

Riempimento: glitter trasparente. 

Confezione: 11x13x11 cm (Ø 8) o 

13,7x15,7x13,7 cm (Ø 10) 

box in cartoncino personalizzato 

in quadricromia con interno 

in polistirolo.

BOULE A NEIGE SNOW GLOBE PALLA DI VETRO 
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SANDRO BOTTICELLI, 
Dante Alighieri, 
tempera su tela
© World History Archive/Archivi Alinari, Firenze



Mugs résistants à la chaleur modèle 

MUG personnalisable à 360° en 

quadrichromie.

Emballage individuel antichoc avec 

fenêtre. Idéal comme gobelet, tasse 

ou porte-stylo. A partir de 100 pièces.

Heat-resistant mugs model MUG

customisable 360° in four-colour 

process. Individual shockproof 

packaging with window. Ideal as 

tumbler, mug or pen holder. Starting 

from nr. 100 pieces.

Tazze termoresistenti modello 

MUG personalizzabili a 360° in 

quadricromia. Confezione singola 

antiurto con fi nestra. Ideali come 

bicchiere, tazze mug o portapenne. 

A partire da 100 pezzi.

MUG À 360° 
EN QUADRICHROMIE

360° FOUR-COLOUR 
MUGS

TAZZE MUG 
IN QUADRICROMIA A 360°

190 mm

85
 m

m
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Porte-lunettes pliable 

avec fermeture magnétique. 

Il contient également des lunettes 

de soleil et lorsqu’il est fermé, il prend 

très peu de place. 

Châssis composé de plaques de métal 

léger enduites de PU à l’extérieur 

et de tissu fl oqué à l’intérieur. 

Personnalisable en quadrichromie

sur toute la surface extérieure et avec 

marquage à chaud (or ou argent) à 

l’intérieur (5 x 2 cm). Emballé dans 

un seul sachet transparent et avec 

la possibilité d’y insérer une carte 

illustrative de 15 x 6 cm (en option). 

Dimensions fermé: 16 x 6,5 x 1,0 cm. 

Taille ouverte: 16 x 6,5 x 6,5 x 6,5 cm.  

Foldable glasses holder with 

magnetic closure. 

It also contains sunglasses and when 

closed it takes up very little space. 

Frame composed of light metal plates 

coated with PU outside and fl ocked 

cloth inside. 

Four-colours customizable

outside on the whole surface 

and with hot stamping  (gold or silver)  

inside (5 x 2 cm). 

Packaged in a single transparent 

bag and with the possibility of 

inserting  an illustrative card 15 x 6 cm 

(optional). 

Closed size: 16 x 6.5 x 1.0 cm. 

Open size: 16 x 6.5 x 6.5 cm.  

Porta occhiali richiudibile 

con chiusura magnetica.

Contiene anche occhiali da sole 

e richiuso occupa pochissimo spazio.

Telaio composto da leggere lastrine 

metalliche rivestite con PU all’esterno 

e panno fl occato all’interno.

Personalizzabile in quadricromia 

esternamente su tutta la superfi cie 

e con stampa a caldo (oro o argento) 

internamente (5 x 2 cm). 

Confezione in bustina trasparente 

singola e possibilità di inserire un 

cartoncino illustrativo 15 x 6 cm 

(optional).

Formato chiuso: 16 x 6,5 x 1,0 cm.

Formato aperto: 16 x 6,5 x 6,5 cm.

PORTE-LUNETTES 
PLIABLE

FOLDABLE 
GLASSES HOLDER

PORTA OCCHIALI 
RICHIUDIBILE
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Sachet de lunettes en microfi bre

format 10 x 19 cm avec fermeture à 

cordon. Emballage blister 

avec pièce cartonnée 

personnalisable (9 x 17,5 cm).

10 x 19 cm microfi ber 

eyeglasses pouch 

with drawstring.

Blister pack with customizable 

cardboard insert (9 x 17,5 cm).

Custodia portaocchiali in tessuto 

microfi bra f.to 10 x 19 cm completa 

di cordino per chiusura. Confezione 

in blister con inserto in cartoncino 

personalizzabile (9 x 17,5 cm).

SACHET 
DE LUNETTES

EYEGLASSES 
POUCH

POUCHE 
PORTA OCCHIALI
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Cette masque de sommeil 

matelassée et confortable 

est l’idéal pour le voyage, 

le repos et le relax. Réalisée 

en microfi bres et mousse. 

Personnalisable en quadrichromie.

Format: 19 x 9 cm.

This cozy, padded sleeping 

eye mask is perfect 

for travel, rest and relax.

Made from microfi ber and foam. 

Four-colours

customizable.

Size: 19 x 9 cm.

Maschera oscurante da notte 

imbottita e confortevole 

è perfetta per i viaggi, 

il riposo o il relax.

Realizzata in microfi bra e spugna. 

Personalizzata in quadricromia.

Formato: 19 x 9 cm.

Emballage standard: sac transparent. 

Il est possible de demander un sac en PVC transparent avec charnière 

dans les couleurs noir, bleu ou rouge. 

Possibilité de présentation avec un blister en carton léger. 

Standard packaging: transparent bag. 

It is possible to request a black, blue or red transparent PVC bag with zipper.

Possibility of presentation as a blister card.

Confezione standard: busta trasparente. 

Su richiesta confezione in PVC trasparente con cerniera zip 

in colore nero, blu o rosso.

Possibilità di presentazione con blister di cartoncino.

MASQUE 
DE SOMMEIL

SLEEPING 
EYE MASK

MASCHERINA 
PER DORMIRE
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Montre personnalisable en 

quadrichromie. 

Boitier en plastique. 

Bracelet en PVC Boucle et compteur 

de montre en acier inoxydable. 

Mouvement Japonais 1er qualité. 

Embalage unique en étui 

transparent en plastique avec une 

carte imprimé en couleurs. 

Diamètre du boîtier 35 mm.

Wristwatch, four-colours

customizable on band, plastic case 

and PVC strap. S

tainless steel for buckle and back 

cover. Water resistent structure. 

Best quality Japanese movement. 

Packaging in single plexiglass case 

with a full colours printed paper 

card. 

Case diameter 35 mm.

Orologio da polso personalizzabile 

in quadricromia. Cassa in plastica. 

Cinturino in PVC. Fibbia e coperchio 

posteriore in acciaio inossidabile. 

Resistente all’acqua. Movimento 

giapponese di 1ª qualità. Confezione 

singola in astuccio trasparente di 

plexiglass (possibilità di inserire 

un cartoncino personalizzato in 

quadricromia). Diametro cassa 35 mm.

MONTRE-BRACELET WRISTWATCH OROLOGIO DA POLSO
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Feutre proviennent en POLYESTER 

100% RECYCLÉ. Feutre imprimé par 

sublimation en quadrichromie ou à 

couleurs Pantone. Personnalisable 

d’un côté ou des deux côtés.

Feutre et impression de haute 

qualité, fabriqué an Italie.

Il ne déteint ni décolore 

au fi l du temps.

Les boutons sont disponibles 

en noir ou en blanc.

Le vide-poche est fournis emballé 

individuellement dans un sachet 

transparent, qui contient un carton de 

présentation, instructions de montage 

et boutons de fermeture. 

Format standard: 235 x 235 mm.

Felt coming from 

100% RICYCLED POLYESTER. 

Felt can be printed using sublimation 

and four-colours printing techniques 

or in Pantone colors.

Customizable on one or both sides.

High quality felt and printing, 

Made in Italy. The product does not 

discolor nor fade with time.

Fasteners are available 

in black or white.

Each valet tray is individually 

packaged in a transparent bag 

containing a presentation card, 

mounting instructions 

and button fasteners. 

Standard size: 235 x 235 mm.

Feltro proveniente da 

POLIESTERE RICICLATO al 100%. 

Feltro stampato in sublimazione 

in quadricromia o a colori Pantone.

Personalizzabile su un solo lato 

o su entrambi i lati.

Feltro e stampa di alta qualità. 

Made in Italy. Non stinge e non 

scolorisce  nel tempo.

Bottoni disponibili nei colori 

nero e bianco.

Lo svuotatasche viene confezionato 

singolarmente in una bustina 

trasparente, contenente un cartoncino 

di presentazione, istruzioni di 

montaggio e bottoni di chiusura.

Formato standard: 235 x 235 mm.

VIDE-POCHE 
EN FEUTRE

FELT VALET 
TRAY

SVUOTATASCHE 
IN FELTRO

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!

MADE IN ITALY

RECYCLED 
POLYESTER

100%
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Verre 100% recyclable. 

Elégants vide-poche en verre 

complètement personnalisables en 

quadrichromie.

Cartons (10 x 10 cm) imprimés 

en quadrichromie sur 1 côté.

Versions disponibles: 

carrée (15 x 15 x 1,2 cm) 

et rectangulaire (20 x 15 x 1,2 cm).

Glass 100% recyclable.

Elegant glass trays, 

fully customizable using 

four-color printing.

Cardboard insert (10 x 10 cm) four-

color customizable on 1 side.

Available versions: 

square (15 x 15 x 1,2 cm) 

and rectangular (20 x 15 x 1,2 cm).

Vetro riciclabile al 100%.

Eleganti piatti svuota tasche 

completamente personalizzabili 

in quadricromia.

Cartoncino personalizzabile in 

quadricromia su 1 lato (10 x 10 cm). 

Versioni disponibili: 

quadrata (15 x 15 x 1,2 cm) 

e rettangolare (20 x 15 x 1,2 cm).

VIDE-POCHE 
EN VERRE

GLASS 
TRAY

SVUOTATASCHE 
IN VETRO

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!

47



Cahier 

avec reliure 

à brochage. 

Exercise book 

with soft binding.

Quaderno 

con rilegatura 

a brossura fresata.

Cahier 

avec reliure 

spirale métallique. 

Exercise book bound 

with metal spiral.

Quaderno 

con rilegatura 

a spirale metallica.

Cahier 

avec reliure 

point métal. 

Exercise book 

with metal staple 

binding. 

Quaderno 

con rilegatura 

a punto metallico.

Le style sans âge.

Petites quantités et prix spéciaux!

The timeless style.

Small quantities and special prices!

Lo stile senza tempo. 

Piccole quantità e prezzi speciali!

CAHIERS 
VINTAGE

VINTAGE 
EXERCISE BOOKS

QUADERNI 
VINTAGE
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Couverture rigide avec angles 

arrondies et bords du carnet 

personnalisable en quadrichromie. 

Elastique de fermeture 

et ruban marque-page 

personnalisables 

avec couleurs pantone. 

Dimensions A6: 10,5 x 14,8 x 1,6 cm 

Dimensions A5: 13,0 x 21,2 x 1,6 cm.

Hard cover with rounded corners 

and notebook edges four-colours

customizable. 

Elastic closure 

and bookmark ribbon 

can be customized 

with pantone colours. 

Size A6: 10,5 x 14,8 x 1,6 cm 

Size A5: 13,0 x 21,2 x 1,6 cm.

Copertina rigida con angoli 

arrotondati e bordi del blocco 

personalizzabili in quadricromia. 

Elastico di chiusura 

e nastro segna-pagina 

personalizzabili 

con colori a pantone. 

Formato A6: 10,5 x 14,8 x 1,6 cm 

Formato A5: 13,0 x 21,2 x 1,6 cm.

Poche intérieure au fond personnalisables 

avec impression quadrichromie. 

Pocket inside can be customized 

with 4-colour-print.

Tasca sulla terza di copertina 

personalizzabile in quadricromia.

CARNET DE NOTES 
AVEC BANDE ÉLASTIQUE

NOTEBOOK 
WITH ELASTIC CLOSURE

NOTEBOOK 
CON ELASTICO
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Chemise porte-documents 

à élastique personnalisable 

en quadrichromie.

Format (fermé): 24,6 x 34,4 cm 

Format (ouvert): 49,5 x 34,4 cm.

Four-colours 

customizable folder 

with elastic band.

Size (closed): 24,6 x 34,4 cm 

Size (open): 49,5 x 34,4 cm.

Cartellina porta documenti 

con elastico personalizzabile 

in quadricromia.

Formato (chiuso): 24,6 x 34,4 cm 

Formato (aperto): 49,5 x 34,4 cm.

CHEMISE 
À ÉLASTIQUE

FOLDER 
WITH ELASTIC BAND

CARTELLINA 
CON ELASTICO

MADE IN ITALY
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Puzzle

Giulio Romano
L’Olimpo
Affresco della volta della Sala dei Giganti
Palazzo Te, Mantova
© Comune di Mantova - Musei Civici

2 010001 9464582 010001 946458
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Puzzles personnalisables 

en quadrichromie. Disponibles en 

diff érents formats, même avec un pied 

de support pour être exposés comme 

une cadre pour la table.

Papier certifi é FSC® (Forest 

Stewardship Council): il contribue à 

la sauvegarde des forêts du monde.

Four-colours customizable puzzles. 

Available in diff erent sizes, 

even with support for being exposed 

as a table frame. 

FSC® (Forest Stewardship Council) 

certifi ed paper: 

contributes to safeguarding 

the world’s forests.

Puzzle personalizzabili 

in quadricromia. Disponibili in vari 

formati anche con un piedino di 

sostegno per essere esposti come una 

cornice da tavolo.

Carta certifi cata FSC® (Forest 

Stewardship Council): contribuisce a 

salvaguardare le foreste del mondo.

PUZZLE 
AVEC CADRE

PUZZLE 
WITH FRAME

PUZZLE 
CON CORNICE

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!
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Puzzle de poche personnalisable en 

quadrichromie.

Dimensions: 10 x 14 cm (99 pièces).

Jusqu’à 8 typologies pour 

chaque ordre. Emballé dans une 

boîte à fenêtre personnalisable en 

quadrichromie (6 x 9 x 2 cm).

Papier certifi é FSC® (Forest 

Stewardship Council).

This puzzle pocket customizable 

using four-colour printing.

Size: 10 cm x 14 cm (99 pieces). 

Up to 8 types for each order.

Packed in a windowed box that can be 

customized using four-colour printing 

(6 x 9 x 2 cm).

FSC® (Forest Stewardship Council) 

certifi ed paper.

Puzzle pocket personalizzabili in 

quadricromia.

Formato 10 x 14 cm (99 tasselli).

Fino a 8 tipologie ogni ordine.

Confezionati in scatola con fi nestra 

personalizzabile in quadricromia 

(6 x 9 x 2 cm).

Carta certifi cata FSC® (Forest 

Stewardship Council).

PUZZLE 
DE POCHE

POCKET 
PUZZLE 

PUZZLE 
POCKET

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!
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Puzzles en tube personnalisables 

avec impression en quadrichromie. 

Format 10 x 14 cm (99 pièces). 

Jusqu’à 4 typologies pour chacune 

des commandes. Emballés dans 

un tube transparent (H 15 x Ø 3,5 

mm) avec étiquette imprimée 

en quadrichromie. Disponibilité 

présentoir en carton personnalisable 

avec impression en quadrichromie 

pour exposer 25 tubes (22,5 x 22,5 x 

36 cm). Papier certifi é FSC® (Forest 

Stewardship Council) : il contribue à 

la sauvegarde des forêts du monde.

Customizable four-colors 

tube puzzles. 

Format: 10 x 14 cm (99 pieces).

Up to 4 types per order. 

Packaged in transparent tube 

(H 15 x Ø 3.5 mm) 

with four-colours label. 

Available the four-colours 

personalized cardboard display

to display 25 tubes 

(22,5 x 22,5 x 36 cm).

FSC® (Forest Stewardship Council) 

certifi ed paper: contributes to 

safeguarding the world’s forests.

Puzzle tube personalizzabili 

in quadricromia. 

Formato 10 x 14 cm (99 tasselli). 

Fino a 4 tipologie ogni ordine. 

Confezionati in tubo trasparente

(H 15 x Ø 3,5 mm) 

con etichetta in quadricromia. 

Disponibile il display in cartoncino 

personalizzato in quadricromia 

per esporre 25 tubi 

(22,5 x 22,5 x 36 cm).

Carta certifi cata FSC® (Forest 

Stewardship Council): contribuisce a 

salvaguardare le foreste del mondo.

PUZZLE 
EN TUBE

PUZZLE
TUBE

PUZZLE
TUBE

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!

56





Puzzles cartes postales 

personnalisable en quadrichromie.

Dimensions du puzzle 10 x 14 cm (99 

pièces). Jusqu’à 15 images diff erent 

par commande.  Compris une carte 

personnalisée quatre couleurs  

(10 x 14 cm). Emballé dans un sac 

transparent.  Minimum 500 pcs.  

Papier certifi é FSC® (Forest 

Stewardship Council): il contribue à 

la sauvegarde des forêts du monde.

Four-colours customizable 

postcard puzzles.

Puzzle size 10 x 14 cm (99 pieces). 

Up to 15 designs each order. 

Including four-colour (10 x 14 cm) 

customized card as well. 

Packaged in a transparent bag. 

Minimum 500 pcs. 

FSC® (Forest Stewardship Council) 

certifi ed paper: contributes to 

safeguarding the world’s forests.

Puzzle postcard personalizzabili in 

quadricromia. Formato 10 x 14 cm 

(99 tasselli). Fino a 15 tipologie ogni 

ordine. Compresi di cartoncino 

personalizzato in quadricromia

(10 x 14 cm). 

Confezionati in bustina trasparente.

Minimo 500 pz.

Carta certifi cata FSC® (Forest 

Stewardship Council): contribuisce a 

salvaguardare le foreste del mondo. 

CARTES POSTALES 
PUZZLES

POSTCARD 
PUZZLES

PUZZLE 
POSTCARD

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!
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Petit sac (6 x 5 cm) et chiff on 

en microfi bre (15 x 15 cm) 

personnalisables avec impression 

en quadrichromie.

Muni d’un petit cordon blanc 

et d’un anneau porte-clefs noir. 

Small bag (6 x 5 cm) 

and microfi bre cloth

(15 x 15 cm) customizable 

in four-colours. 

Complete with white cord 

and black key ring.

Sacchettino (6 x 5 cm) e panno 

in microfi bra (15 x 15 cm)

personalizzabili

in quadricromia. 

Completo di cordino bianco 

e anello nero portachiavi.

MINICHIFFON 
PORTE-CLEFS

MINI CLOTH 
KEYCHAIN

MINI PANNO 
PORTACHIAVI

MADE IN ITALY
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Ce produit hightech

en microfi bre est réalisé 

sans coutures.

This hightech item made 

of microfi ber has been 

realized seamlessly. 

La produzione hightech dell’articolo 

in microfi bra

è realizzata senza cuciture. 

Conditionné dans blister avec support 

de carton personnalisable. 

Packaged in blister 

with customizable cardboard.

Confezione in blister con supporto 

di cartoncino personalizzabile.

FLEXITUBE 
MULTIFONCTIONNEL 

MULTIFUNCTIONAL 
FLEXITUBE 

FLEXITUBE 
MULTIFUNZIONALE
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Chiff on en tissu de microfi bre 

de haute qualité. 

Conditionné dans blister 

avec support de carton blanc 

ou de carton personnalisable.

Cloth made of  fi rst class

 microfi ber. 

Packaged in blister 

with white cardboard support 

or customizable cardboard.

Panno in tessuto microfi bra 

di primissima qualità. 

Confezione in blister 

con supporto di cartoncino bianco 

o di cartoncino personalizzabile.

Utile pour nettoyer lunettes et écrans. 

Useful for cleaning eyewear and displays.

Utile per pulire occhiali e display.

CHIFFON 
EN MICROFIBRE

MICROFIBER 
CLOTH

PANNO 
MICROFIBRA 
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Utile pour nettoyer lunettes, écrans 

de smartphone, tablettes tactiles, 

objectifs d’appareils photos mais 

surtout il est un tapis de souris 

multicolore en microfi bre grâce aux  

gouttes spéciales en silicone qui le 

rendent antidérapant.

Dimensions: 18 x 22 cm. 

Useful for cleaning eyewear, 

smartphone displays, tablets, 

lens of photo cameras but above all 

it’s a colorful mouse pad made of 

microfi ber thanks to the 

special silicone drops

which make it anti-slip.

Size: 18 x 22 cm.

Utile per pulire occhiali, display 

di smartphone, Tablet, obiettivi di 

macchine fotografi che 

ma soprattutto è un coloratissimo 

tappetino mouse in microfi bra grazie 

alle speciali gocce di silicone

che lo rendono antiscivolo.

Formato: 18 x 22 cm.

Étui en carton en 

forme d’enveloppe 

imprimé 

en quadrichromie

 et plastifi é.

Plastic-coated 

paperboard envelop-

shaped bag 

printed using four-

colours printing.

Custodia di 

cartoncino 

a forma di busta 

stampata 

in quadricromia 

e plastifi cata.

TAPIS POLYVALENT 
EN MICROFIBRE

MULTI-FUNCTIONAL 
MICROFIBER PAD 

TAPPETO MICROFIBRA 
MULTIFUNZIONE
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Chaussettes courtes 

personnalisables 

en quadrichromie. 

Vendus en blister avec carton 

imprimé en quadrichromie.

Four-colorus customizable 

short socks.

 Sold in blisters 

with a four-colours 

printed cardboard.

Calzetti corti personalizzabili 

in quadricromia.

Forniti con blister 

in cartoncino stampato 

in quadricromia.

CHAUSSETTES 
EN COULEURS 

COLORED 
SOCKS

CALZINI 
A COLORI

Sam Francis
Untitled, March 1964
Acrylic on paper, 103.7 x 69.5 cm
Peggy Guggenheim Collection, Venice
© 2010 Sam Francis Foundation, California, 
© 2018 Sam Francis Foundation, California, by SIAE 2018

Gentile da Fabriano
La Presentación de Jesús en el templo, 1423
Photo © RMN-Grand Palais 
(Musée du Louvre) /
Thierry Le Mage
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Miroirs de poche recouverts en 

microfi bre personnalisables en 

quadrichromie sur chaque côté.

Versions disponibles: 

ronde (Ø 6,5 cm), 

et carrée (6,5 x 6,5 cm).

Pocket mirrors with 

microfi ber lining four-colours 

customizable on both sides.

Available sizes: 

round (Ø 6,5 cm), 

and  square (6,5 x 6,5 cm).

Specchietti da borsa rivestiti 

in microfi bra e personalizzabili 

in quadricromia su entrambi i lati.

Versioni disponibili: 

tonda (Ø 6,5 cm), 

quadrata (6,5 x 6,5 cm).

MIROIRS DE POCHE 
RECOUVERTS EN MICROFIBRE

MICROFIBER COATED POCKET 
MIRRORS

SPECCHIETTI
RIVESTITI IN MICROFIBRA
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RFID BLOCK: protégez vos 
données et votre argent.
L’étui en alluminium 
du porte-cartes permet 
de protéger les données 
des cartes de crédit contre 
l’accès non autorisé par 
les lecteurs de cartes RFID 
cachés durant le prélèvement 
et les  aiements.

RFID BLOCK: protect your 
data and your money. 
The alluminium case 
of the card holder allows 
to protect data of credit cards 
against unauthorized access 
by hidden readers 
of RFID cards during 
the withdrawal process 
and payments. 

RFID BLOCK: proteggi 
i tuoi dati e il tuo denaro.
La custodia in alluminio 
del porta carte permette 
di proteggere i dati delle 
carte di credito contro 
gli accessi non autorizzati 
da lettori di carte RFID 
nascosti nelle fasi di prelievo 
e pagamenti.
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Porte-cartes de crédit en aluminium 

100% recyclable avec protection 

RFID et système 

DISPENSER pour 6 cartes 

ou cartes de crédit. 

Format 10,5 x 6,3 cm.

Personnalisable avec 2 résines 

imprimées en quadrichromie.

Emballé dans une seule boîte noire.

Le support est disponible en noir ou 

en aluminium. 

100% recyclable aluminium credit 

card holder

with RFID protection

and DISPENSER system for 6 cards or 

credit cards. 

Size 10,5 x 6,3 cm.

Customisable with 2 four-colour 

printed resins.

Packaged in a single black box.

Holder available in black or 

aluminium. 

Porta carte di credito in alluminio 

riciclabile al 100% 

con protezione RFID 

e sistema DISPENSER

per 6 tessere o carte di credito. 

Formato 10,5 x 6,3 cm.

Personalizzabile con 2 resine 

stampate in quadricromia.

Confezione in scatola singola nera.

Supporto disponibile in colore nero o 

alluminio.

PORTE-CARTES DE CRÉDIT 
DISTRIBUTEUR RFID 

CREDIT CARD HOLDER 
RFID DISPENSER 

PORTA CARTE DI CREDITO 
DISPENSER RFID

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!
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Joseph Siffred Duplessis
Benjamin Franklin, 1785

Courtesy of National Portrait Gallery, 
Smithsonian Institution, Washington, USA



Porte-cartes en aluminium 100% 

recyclable avec compartiments en 

PVC.  Dimensions: 11 x 7,5 x 2 cm. 

Conditionné dans boite 

singulier blanc.

Personnalisable en quadrichromie 

sur l’entière surface. 

100% recyclable aluminium card 

case with internal PVC pockets. 

Size: 11 x 7,5 x 2 cm.

Packaged in single white 

carton box.

Four-colours customizable

on the whole surface. 

Porta carte di credito in alluminio 

riciclabile al 100% con divisori interni 

in plastica. Formato 11 x 7,5 x 2 cm.

Confezionato singolarmente 

in scatola di cartone bianco.

Personalizzabile in quadricromia 

su tutta la superfi cie.

PORTE-CARTES RFID
EN ALUMINIUM 

RFID ALUMINIUM 
CARD CASE

PORTA CARTE DI CREDITO 
IN ALLUMINIO RFID

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!

RFID BLOCK: protégez vos 
données et votre argent.
L’étui en alluminium 
du porte-cartes permet 
de protéger les données 
des cartes de crédit contre 
l’accès non autorisé par 
les lecteurs de cartes RFID 
cachés durant le prélèvement 
et les  aiements.

RFID BLOCK: protect your 
data and your money. 
The alluminium case 
of the card holder allows 
to protect data of credit cards 
against unauthorized access 
by hidden readers 
of RFID cards during 
the withdrawal process 
and payments. 

RFID BLOCK: proteggi 
i tuoi dati e il tuo denaro.
La custodia in alluminio 
del porta carte permette 
di proteggere i dati delle 
carte di credito contro 
gli accessi non autorizzati 
da lettori di carte RFID 
nascosti nelle fasi di prelievo 
e pagamenti.

Alu
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Henri Regnault
Salomé, 1870

Courtesy of The Metropolitan Museum of Art, 
New York, USA



Presse-papier en verre 

100% recyclable.

Personnalisable en quadrichromie.

Formats disponibles: 

Ø 6 x 3 cm - Ø 8 x 4 cm.

Emballé dans une boîte-cadeau noire.

Dimensions spéciales sur demande. 

Paperweight made of 

100% recyclable glass.

Four-colours customizable.

Available formats: 

Ø 6 x 3 cm - Ø 8 x 4 cm.

Packed in black gift box. 

Special sizes on request.

Fermacarta in vetro 

riciclabile al 100%.

Personalizzazione in quadricromia. 

Formati disponibili: 

Ø 6 x 3 cm - Ø 8 x 4 cm.

Confezione in scatola regalo nera. 

Formati speciali su richiesta.

PRESSE-PAPIER 
EN VERRE

GLASS 
PAPERWEIGHT 

FERMACARTA 
IN VETRO

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!
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Porte-clés avec mousqueton

en alliage de zinc et encart en verre. 

Personnalisable en quadrichromie 

sur les deux côtés.

Key-holder with zinc alloy 

snap-link and glass insert.

Four-colours customizable

on both sides.

Portachiavi con moschettone 

in lega di zinco e inserto in vetro.

Personalizzabile in quadricromia 

su entrambi i lati.

PORTE-CLÉS 
EN VERRE

GLASS 
KEY-HOLDER

PORTA CHIAVI 
IN VETRO

Conditionné dans 

une élégante boite argent 

avec fenêtre transparent. 

Packaged into 

an elegant silver box 

with clear window.

Confezionato in elegante 

scatola colore argento 

con fi nestra trasparente.
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Boîtes triangulaires en carton naturel

100% recyclé pour 3 crayons longs 

avec crystals/gemstones from 

Swarovski®ou 2 crayons et une règle.

Little triangular boxes in 100% 

recycled natural cardboard for 3 

pencils with crystals/gemstones from 

Swarovski® or 2 pencils and a ruler. 

Scatoline triangolari in cartone 

naturale riciclato al 100% per 3 

matite con crystals/gemstones from 

Swarovski® o 2 matite ed un righello. 

PETITE BOÎTE 
TRIANGULAIRE

LITTLE 
TRIANGULAR BOX 

SCATOLINA 
TRIANGOLARE 

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!
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GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!

Gommes colorées en SBS styrène-

butadiène totalement recyclables 

et 100% sans PVC. 

Personnalisables en 1 couleur 

sur les deux côtés. 

9 couleurs standard

disponibles en stock.

Fully recyclable 

and 100% PVC-free 

coloured styrene SBS rubbers.

Customizable to 1 color 

on both sides. 

9 standard colours

available from stock.

Gomme colorate in SBS styrene 

completamente riciclabile 

e 100% prive di PVC. 

Personalizzabili ad 1 colore 

su entrambi i lati. 

9 colori standard

disponibili a magazzino.

GOMMES 
COLORÉES

COLORED
ERASERS 

GOMME
COLORATE

01
Black

02
Pink

03
Light green

04
White

05
Red

06
Dark green

07
Yellow

08
Orange

09
Blue

Couleurs standard en stock. 

Standard colors on stock.

Colori standard a magazzino.

100%
PVC FREE

SBS STYRENE 
RICYCLABLE

100%

MADE IN ITALY
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Gommes blanches en SBS styrène-

butadiène totalement recyclables 

et 100% sans PVC. Personnalisables 

avec impression en quadrichromie

sur les deux côtés.

White SBS styrene rubbers 

completely recyclable 

and 100% PVC-free.

Customizable in four-colors

on both sides.

Gomme bianche in SBS styrene 

completamente riciclabile 

e 100% prive di PVC.

Personalizzabili in quadricromia

su entrambi i lati.

GOMME 
EN QUADRICHROMIE

FOUR-COLOURS 
PRINTED RUBBER 

GOMMA 
IN QUADRICROMIA

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!

C M Y K

Sandro Botticelli
Nascita di Venere

c. 1482-1485

100%
PVC FREE

SBS STYRENE 
RICYCLABLE

100%

MADE IN ITALY
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Crayons certifi és FSC® (Forest 

Stewardship Council) et REACH. 

Production européenne selon la 

norme DIN EN 71/3. 

Crayon avec gomme... 

mais sans métal!

Un crayon enrichi d’une gomme 

colorée sans virole qui ne laisse pas 

aucun signe de couleur.

100% personnalisable:

vous pouvez choisir la couleur du 

corps, le type de pointe, la couleur de 

la gomme et l’impression du logo.

- Gomme colorée sans virole.

- Gomme disponible en 6 couleurs.

- Pointe en bois naturel 

ou imprégné noir.

- Vernissage du corps en 36 couleurs.

FSC® (Forest Stewardship Council) 

and REACH certifi ed pencils. 

Made in Europe in accordance with 

DIN EN 71/3 standard. 

The pencil with an eraser tip… 

but without metal!

Embellished by a colored eraser 

without ferrule that leaves no color 

marks on paper.

100% customizable: you can 

choose the shaft color, 

the tip sort, the eraser color a

nd the logo print.

- Colored eraser without ferrule.

- Eraser available in 6 colors.

- Pencil tip made of natural 

or black-soaked wood.

- Shaft lacquering in 36 colors.

Matite certifi cate FSC® e REACH

(Forest Stewardship Council). 

Produzione Europea secondo 

norma DIN EN 71/3. 

Matita con gomma... 

ma senza metallo!

Una matita arricchita da una gomma 

colorata senza ghiera che non lascia 

traccia del colore.

Personalizzabile al 100%: potete 

scegliere il colore del fusto, il tipo 

di punta, il colore della gomma e la 

stampa del logo.

- Gomma colorata senza ghiera.

- Gomma disponibile in 6 colori.

- Punta in legno naturale 

o bagnato nero.

- Laccatura del fusto in 36 colori.

CRAYONS 
CAPPY

CAPPY 
PENCILS

MATITE 
CAPPY

CHOOSE ERASER COLORCHOOSE WOOD CHOOSE SHAFT LACQUERED COLOR

START FROM YOUR COLOR LOGO

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!
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Crayons certifi és FSC® (Forest 

Stewardship Council). 

Crayon revêtu en bois naturel 

personnalisable en quadrichromie 

a 360° sur toute la surface.

FSC® (Forest Stewardship Council) 

certifi ed pencils. 

Natural wood pencil 

360° four-colours customizable

over the entire surface.

Matite certifi cate FSC® (Forest 

Stewardship Council). 

Matita in legno naturale 

personalizzabile in quadricromia 

a 360°su tutta la superfi cie.

CRAYONS
REVÊTU

COATED 
PENCILS 

MATITE 
RIVESTITE

Forest 

Stewardship 

Council®

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!
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Pour enrichir un objet pour l’usage 

quotidienne: un crystals/gemstones 

from Swarovski®. Un crayon devient 

un bijou.Crayons certifi és FSC® 

(Forest Stewardship Council).

To embellish an object for everyday 

use: a crystals/gemstones 

from Swarovski®. 

A pencil become a jewel.

FSC® (Forest Stewardship Council). 

Per impreziosire un oggetto 

di tutti i giorni: crystals/gemstones 

from Swarovski®. Una matita diventa 

un gioiello. Matite certifi cate FSC® 

(Forest Stewardship Council). 

CRAYONS 
PRÉCIEUSES

PRECIOUS 
PENCILS

MATITE 
PREZIOSE

Forest 

Stewardship 

Council®

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!
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CRAYONS HEXAGONAUX 
AVEC EMBOUTE GOUTTE

HEXAGONAL PENCILS 
WITH TOP 

MATITE ESAGONALI 
CON TOP

Forest 

Stewardship 

Council®

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!

Crayons certifi és FSC®. 

Crayons hexagonaux en bois naturel 

avec dessus verni, emboute goutte,

personnalisables en quadrichromie 

et avec marquage à chaud or/argent.

FSC® certifi ed pencils. 

Natural wood hexagonal pencils with

varnished top, customisable in four-

colour process and with gold/silver 

hot stamping.

Matite certifi cate FSC®. 

Matite esagonali in legno naturale

con top verniciato, personalizzabili 

in quadricromia e con stampa oro/

argento a caldo.
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Stylos à bille en métal, décorés 

avec crystals/gemstones from 

Swarovski®. Recharge noire en métal. 

Longueur 13,4 cm. 

Metal ball pens, decorated 

with crystals/gemstones from 

Swarovski®.

Black metal refi ll. Length 13,4 cm.

Penne a sfera in metallo, 

decorate con crystals/gemstones 

from Swarovski®.

Refi l nero in metallo. Lung. 13,4 cm.

STYLOS À BILLE 
EN MÉTAL

METAL BALL 
PENS

PENNE 
IN METALLO

01
PCS Black

02
PCS White

03
PCS 360 C

04
PCS Purple C

05
PCS Yellow C

06
PCS 280 C

07
PCS 021 C

Couleurs standard en stock. 

Standard colors on stock.

Colori standard a magazzino.
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01
PCS Yellow C

02
PCS 355 C

03
PCS Blue 072 C

04
PCS 299 C

05
PCS 1915 C

06
PCS 172 C

07
PCS 1795 C

Stylos à bille spécial 

avec couronne 

et perle enchassée. 

Disponibles dans sept couleurs.

Special pens 

with crown 

and inset pearl. 

Available in seven colours.

Speciali penne 

con corona 

e perla incastonata. 

Disponibili in sette colori.

Couleurs standard en stock. 

Standard colors on stock.

Colori standard a magazzino.

STYLOS À BILLE 
LUXURY AVEC PERLE

LUXURY PENS 
WITH PEARL

PENNE LUXURY 
CON PERLA
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Stylos personnalisable 100 % 

écologique en PET réutilisé à partir 

de bouteilles d’eau.

Modèle disponibles: JUNO, 

REVOLUTION, QUANTUM.

Gamme de couleurs: SOLID, 

TRANSPARENT, CLEAR e WHITE.

Emballage disponibles:

- MARQUE-PAGE (20 x 5,5 cm) 

personnalisable avec impression en 

quadrichromie sur les deux côtés. 

- POUCH (17,5 x 4 cm) 

personnalisable avec impression en 

quadrichromie sur les deux côtés. 

Conception et production 

100% italiennes.

Customizable 100% ecological pens 

in PET reused 

from water bottles.

Available models: JUNO, 

REVOLUTION, QUANTUM.

Range of colors: SOLID, 

TRANSPARENT, CLEAR e WHITE.

Available packaging:

- BOOKMARK (20 x 5,5 cm) 

customizable in four-colours on 

both sides.

- POUCH (17,5 x 4 cm) 

customizable in four-colours 

on both sides.

Idea and production 

100% Italian.

Penne personalizzabili ecologiche 

al 100% in PET riutilizzato dalle 

bottiglie d'acqua. 

Modelli disponibili: JUNO, 

REVOLUTION, QUANTUM.

Gamma colori: SOLID, TRANSPARENT, 

CLEAR e WHITE.

Confezioni disponibili:

- SEGNALIBRO (20 x 5,5 cm) 

personalizzabile in quadricromia su 

entrambi i lati.

- POUCH (17,5 x 4 cm) 

personalizzabile in quadricromia su 

entrambi i lati.

Idea e produzione 

100% italiana.

STYLOS 
ÉCOLOGIQUES

ECOLOGICAL
PENS

PENNE 
ECOLOGICHE

GREEN LINE SAVE THE PLANET. NOW!

J’ÉTAIS UNE 
BOUTEILLE D’EAU 
DE 500 ML ET 
MAINTENANT 
JE SUIS UN STYLO!

I WAS A 500 ML 
BOTTLE 
OF WATER
AND 
NOW I’M A PEN!

ERO UNA 
BOTTIGLIETTA 
D’ACQUA DA 500 ML 
E ADESSO SONO 
UNA PENNA!

MARQUE-PAGE

BOOKMARK 

SEGNALIBRO 

(20 x 5,5 cm) 

POUCH

(17,5 x 4 cm) 

MADE IN ITALY
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MODELLO 

QUANTUM
MODELLO 

JUNO

MODELLO 

REVOLUTION



Taille du stylo: 10 x 140 mm.

Tambour: 34 x 110,3 mm.

Clip: 5 x 32 mm.

Personnalisable en quatre couleurs 

sur le clip et sur l’ensemble du corps 

du stylo à 360°.

Pen size: 10 x 140 mm.

Drum: 34 x 110,3 mm.

Clip: 5 x 32 mm.

Customizable in four colours 

on the clip and on the whole barrel 

at 360 °.

Dimensioni penna: 10 x 140 mm .

Fusto: 34 x 110,3 mm.

Clip: 5 x 32 mm.

Personalizzabile 

in quadricromia sulla clip 

e su tutto il fusto a 360°.

BALLET PEN 
EN QUADRICHROMIE

FOUR-COLOURS 
BALLPOINT PEN

PENNA A SFERA 
IN QUADRICROMIA

360° A B C D
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Une règle spéciale en bois verni noir 

et un crystals/gemstones from 

Swarovski® qui illumine 

tout ce qu’elle touche!

A special ruler in black painted wood 

and a crystals/gemstones from 

Swarovski® crystal that lightens up 

everything it touches!

Uno speciale righello in legno laccato 

nero e una pietra crystals/gemstones 

from Swarovski® che illumina 

tutto quello che sfi ora!

RÈGLES
EN BOIS

WOODEN
RULERS 

RIGHELLI
IN LEGNO

01
BLACK

02
WHITE

03
LIGHT BLUE

04
YELLOW

05
RED

06
GREEN

Couleurs standard en stock. 

Standard colors on stock.

Colori standard a magazzino.
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Chemise de rangement et porte-

documents Fait en PU avec fermeture 

éclair et boutonnière latérale. 

Personnalisable en quadrichromie 

des deux côtés. 

Taille: 37 x 25 cm.

Storage folder and document 

holders  Made in  PU with zip

and side buttonhole. 

Four-colours customizable 

on both sides. 

Size: 37 x 25 cm.  

Cartellina portaoggetti e 

portadocumenti in PU con zip

e asola laterale.

Personalizzabile in quadricromia 

su entrambi i lati.

Formato: 37 x 25 cm.

PORTFOLIO PORTFOLIO PORTFOLIO
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Étui en PU avec fermeture éclair et 

cordon latéral. Convient pour stylos, 

crayons et plus encore.

Personnalisable en quadrichromie 

des deux côtés. 

Taille: 20 x 9,5 cm.

PU case with zip and side cord.

Suitable for pens, pencils 

and more.

Four-colours customizable 

on both sides. 

Size: 20 x 9,5 cm.

Astuccio in PU con zip

e cordino laterale.

Ideale per penne e matite.

Personalizzabile in quadricromia 

su entrambi i lati.

Formato: 20 x 9,5 cm.

ETUI POUR STYLOS 
ET CRAYONS

PENS AND PENCILS 
CASE

ASTUCCIO 
PER PENNE E MATITE
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Il s’agit d’un portefeuille en papier, très 

pratique, avec une épaisseur minime 

et s’adaptant très bien à la poche du 

pantalon ou de la veste

Totalement personnalisable en 

quadrichromie sur toute la surface.

Format fermé 11 x 8,5 cm.

Il permet d’y insérer de l’argent en 

billets et de 2 à 8 cartes de crédit .

Quantité minimum: 100 pièces. 

This very convenient low thickness 

paper wallet fi ts easily 

any trouser or jacket pocket.

100% four-colours

customizable

over the entire surface.

Size (closed): 11 x 8.5 cm.

It can be used with banknotes

and from 2 to 8 credit cards.

Minimum quantity: 100 pcs.

È un portafoglio in carta, molto pratico,  

minimo spessore e grande adattabilità 

alla tasca del pantalone o della giacca.

Personalizzabile al 100% in 

quadricromia su tutta la superfi cie.

Formato chiuso 11 x 8,5 cm.

Permette l’uso di denaro cartaceo 

ed un numero di Carte di credito 

variabile da 2 a 8.

Quantità minima: 100 pz.

LA MATIÈRE

Papier spécial produit 

en Autriche, plastifi é, 

opaque sur les deux côtés. 

Travaillé à la main, il permet 

un montage parfait et un contrôle 

constant de la qualité. 

THE MATERIAL

Special paper produced 

in Austria, matt laminated 

on both sides. 

This handmade wallet off ers 

a perfect assembly and a continuous 

quality control.

IL MATERIALE

Carta speciale di produzione 

austriaca, plastifi cato opaco 

sui due lati. Lavorato manualmente, 

permette un perfetto montaggio 

ed un costante controllo 

della qualità.

EMBALLAGE

Chaque pièce est emballée séparément 

dans une enveloppe transparente. 

Possibilité de présentation avec un 

blister en carton léger. 

PACKAGING

Individual packaging in a transparent 

envelope. Possibility of presentation as a 

blister card.

IMBALLO

Confezionamento singolo in busta 

trasparente. Possibilità di presentazione 

con blister di cartoncino.

PORTEFEUILLE 
EN PAPIER 

PAPER 
WALLET

PORTAFOGLIO 
IN CARTA
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Couvre-selle pour bicyclette en PVC. 

Protège la selle contre l’eau 

et les agents atmosphériques.

Personnalisable avec sérigraphie ou 

en quadrichromie.

Dimensions 23,5 x 26 x 7 cm.

PVC bike seat cover.

Protects the seat against 

water and weather. 

Silk-screen printing or 

four-colours customizable.

Dimensions 23,5 x 26 x 7 cm.

Coprisellino per biciclette in PVC.

Protegge il sellino dall’acqua 

e dagli agenti atmosferici.

Personalizzabile 

in serigrafi a o a colori.

Formato 23,5 x 26 x 7 cm.

COUVRE-SELLE 
POUR BICYCLETTE

BIKE 
SEAT COVER

COPRISELLINO
PER BICICLETTE
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Sachet en velours: peut contenir 

un ou deux crayons ou bien un crayon 

et une règle.

Little velvet bag:it may hold 

one or two pencils or one pencil 

and a triangular ruler. 

Sacchettino di velluto: può contenere 

una o due matite o una matita 

e un righello triangolare.

SACHET 
EN VELOURS 

LITTLE 
VELVET BAG 

SACCHETTINO 
DI VELLUTO
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3 bonnes raisons pour 1 idée!

Un crayon qui accompagne votre 

carte de vœux, publicité ou un 

invitation dans une façon originale 

ou peut être utilisé comme une règle!

3 good reasons for one idea! 

A pencil that accompanies 

your wishes cards, your advertising 

or an invitation in an original way 

or can be used as a ruler!

3 buoni motivi per 1 idea! 

Una preziosa matita, 

per accompagnare in modo originale 

i vostri Auguri, la vostra pubblicità, 

un invito o un utile segnalibro.

3 DANS 1 
IDÉE

3 IN 1 
IDEA 

IDEA 
3 IN 1 

97



CLAUDE MONET (1840-1926)

Nymphéas. Effet du soir. 1897

Huile sur toile
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CLAUDE MONET (1840-1926)
Impression, soleil levant 1872
Huile sur toile
© Christian Baraja SLB
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CLAUDE MONET (1840-1926)
Nymphéas
1916-1919
Huile sur toile, 150 x 197 cm
Legs Michel Monet, 1966. lnv. 5164

Monet offre la vision d’un «monde 
fl ottant», espace plan où il est 
malaisé de distinguer l’image de son 
refl et, comme dans cette œuvre où 
deux retombées de saules, près des 
bords latéraux, encadrent un socle 

CLAUDE MONET (1840-1926)
Nymphéas
1916-1919
Huile sur toile, 150 x 197 cm
Legs Michel Monet, 1966. lnv. 5164

Monet offre la vision d’un «monde
fl ottant», espace plan où il est 
malaisé de distinguer l’image de son 
refl et, comme dans cette œuvre où 
deux retombées de saules, près des
bords latéraux, encadrent un socle 
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Giacomo Leopardi
S. Ferrazzi, 1897
olio su tela

99



TAPIS EN MICROFIBRE 

utile pour nettoyer lunettes, 

écrans de smartphone, 

tablettes tactiles, 

objectifs d’appareils photos.

Musée 

de la Romanité 

de Nîmes

16 Bd des Arènes

30000 Nîmes 

museedelaromanite.fr

Mosaïque de
 Bellerophon

Détail oiseaux (pintade, perdrix, pigeon), 

Nîmes Boulevard Gambetta, 1951, 

Epoque Romaine

FIBRE 

er lunettes, 

hone,

, 

eils photos.

Musée 

de la Romanité

de Nîmes

16 Bd des Arènes

30000 Nîmes 

museedelaromanite.fr

Mosaïque de
 Bellerophon

Détail oiseaux (pintade, perdrix, pigeon), 

Nîmes Boulevard Gambetta, 1951,

Epoque Romaine
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Mosaïque de Penthée
Époque Romaine
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www.belvedere.at
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Marque-pages 3D en 

PET (polytéréphtalate 

d’éthylène) 100% 

recyclable!
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Frans I Hals (1582-1583 - 1666)

L’Homme à la main sur le cœur, 1632

Huile sur toile

© Bordeaux Musée des Beaux-Arts - F. Deval

Alfred Smith (1854-1936)

Les Quais de Bordeaux, 1892

Huile sur toile

© Bordeaux Musée des Beaux-Arts - F. Deval
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Colette par Henri Manuel en 1911.
Collection Maison de Colette.

Protégée au titre des monuments historiques, labellisée « Maison 
des illustres », la maison natale de Colette est un lieu de culture 
ouvert à tous, toute l’année. Les décors intérieurs et les jardins sont 
reconstitués tels que Colette les a connus et magistralement décrits 
dans son oeuvre, au point d’en faire un véritable personnage.
www.maisondecolette.fr
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SANDRO BOTTICELLI, 
Dante Alighieri, 
tempera su tela
© World History Archive/Archivi Alinari, Firenze

ISBN 978-88-6592-205-7

9 7 8 8 8 6 5 9 2 2 0 5 7

SANDRO BOTTICELLI, 
Dante Alighieri, 
tempera su tela

© World History Archive/Archivi Alinari, Firenze

“E quindi uscimmo a riveder le stelle”

Dante Alighieri, 
Comedia, Inferno, 
Canto XXXIV, 139

E quindi 
uscimmo 
a riveder 
le stelle

“

”ISBN 978-88-6592-204-0

9 7 8 8 8 6 5 9 2 2 0 4 0

ISBN 978-88-6592-203-3

9 7 8 8 8 6 5 9 2 2 0 3 3
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Modulstudio 6 s.r.l.

Via degli Abeti 360

61122 Pesaro - Italy

Tel. +39.0721.400961

marco.reggiani@modulstudio.it

modulstudio.eu

MODULSTUDIO ART

Historic Royal Palaces (London)

Peggy Guggenheim Collection (Venice)

Museo del Prado (Madrid)

Van Gogh Museum (Amsterdam)

Rembrandhuis Museum (Amsterdam)

Belvedere Palace and Museum (Vienna) 

La Maison de Colette (Saint-Sauveur-en-Puisaye) 

Chateau de Versailles (Paris)

Musée de la Romanité de Nîmes (Nîmes)

Réunion des Musées Nationaux et Grand Palais (Paris)

Musée Toulouse-Lautrec (Albi)

Musée des Beaux Arts de Bordeaux (Bordeaux)

Museu Calouste Gulbenkian (Lisboa)

Musée Marmottan Monet (Paris)

Casa Leopardi (Recanati)

Edvard Grieg Museum (Paradis, Norway)

Rijks Museum (Amsterdam)

Galleria Uffi  zi (Florence)

Musei Vaticani (Rome)

Palazzo Doria Pamphilj (Rome)

Museo Egizio (Turin)

Veneranda Biblioteca Ambrosiana (Milan)

Fondazione Marino Marini (Pistoia)

Ateneum Finnish National Gallery (Helsinki)

and others.

NOS RÉFÉRENCES PRINCIPALES

OUR MAIN REFERENCES

LE NOSTRE PRINCIPALI REFERENZE

Tutti i nomi, marchi e loghi di aziende, ove 

presenti su fotografi e pubblicate a scopo 

esplicativo e pubblicitario, appartengono 

ai rispettivi proprietari e sono tutelati dalla 

normativa in materia di diritto d’autore. 

È pertanto vietata la riproduzione, anche 

parziale, di immagini, fi les e informazioni. 

Nulla potrà essere, nemmeno in parte, 

copiato, modifi cato o rivenduto.

All company names, trademarks and 

logos, where present on photos published 

for explanatory means or advertising, 

belong to the respective proprietors and 

are governed by copyright laws. Therefore, 

any reproduction (even partial) of images, 

fi les and information is prohibited. 

Nothing can be copied (even partially), 

modifi ed or resold.


